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1 La deuxième naissance The Second Birth Das geistige Erwachen El segundo nacimiento La seconda nascita ВTОРОЕ РОЖДЕНИЕ 1
2 L'alchimie spirituelle Spiritual Alchemy Die Spirituelle Alchimie L’alchimia spirituale ДУXОВНАЯ АЛXИМИЯ 2
3 Les deux arbres du Paradis Die beiden Bäume im Paradies ДВА ДЕРЕВА РАЯ 3
4 Le grain de sénevé Das Senfkorn Il granello di senape ГОРЧИЧНОЕ ЗЕРНО 4
5 Les puissances de la vie Life Force Die Kräfte des Lebens Le potenze della vita СИЛЫ ЖИЗНИ 5
6 L'harmonie Harmony Die Harmonie L'armonia ГАРМОНИЯ 6
7 Les mystères de Iésod The Mysteries of Yesod Die Mysterien von Jesod Los misterios de Iesod I misteri di Iesod ТАИНСТВА ИЕЗОДА 7
8 Langage symbolique, langage de la nature Linguaggio simbolico, linguaggio della natura СИМВОЛИЧЕСКИЙ ЯЗЫК, ЯЗЫК ПРИРОДЫ 8
9 «Au commencement était le Verbe...» »Im Anfang war das Wort« In principio era il Verbo В НАЧАЛЕ БЬІЛО СЛОВО 9

10 Les splendeurs de Tiphéreth The Splendour of Tiphareth Surya-Yoga - Pracht und Herrlichkeit von Tipheret Los Esplandores de Tipheret Lo yoga del sole ВЕЛИКОЛЕПИЯ ТИФЕРЕТА 10
11 La clef essentielle pour résoudre les problèmes de l'existence The Key to The Problems of Existence Der Schlüssel zur Lösung der Lebensprobleme La clave esencial para resolver los problemas de la existencia La chiave essenziale per risolvere i problemi dell'esistenza ОСНОВНОЙ КЛЮЧ 11
12 Les lois de la morale cosmique Cosmic Moral Law Die Gesetze der kosmischen Moral Le leggi della morale cosmica ЗАКОНЫ КОСМИЧЕСКОЙ МОРАЛИ 12
13 La nouvelle terre   Méthodes, exercices, formules, prières A New Earth   Methods, Exercises, Formulas, Prayers Die Neue Erde - Anleitungen, Übungen, Sprüche, Gebete La nueva tierra   Métodos, ejercicios, fórmulas, oraciones La nuova terra   Metodi, esercizi, formule, preghiere НОВАЯ ЗЕМЛЯ   Методы, упражнения, формулы, молитвы 13
14 L'amour et la sexualité * Love and Sexuality (Part 1) {Liebe und Sexualität El amor y la sexualidad Amore e sessualità ЛЮБОВЬ И СЕКСУАЛЬНОСТЬ 14
15 L'amour et la sexualité ** Love and Sexuality (Part 2) (Doppelband) La sessualità : forza del Cielo ЛЮБОВЬ И СЕКСУАЛЬНОСТЬ книга вторая 15
16 Hrani Yoga Le sens alchimique et magique de la nutrition Hrani Yoga - The Alchemical and Magical Meaning of Nutrition Hrani Yoga - Alchimie und Magie der Ernährung Hrani Yoga Il senso alchemico e magico della nutrizione ХРАНИ ЙОГА алхимический и магический смысл питания 16
17 « Connais-toi, toi-même » Jnani yoga * «Know Thyself» Jnana Yoga (Part 1) {»Erkenne dich Selbst« - Jnani Yoga Conosci te stesso « ПОЗНАЙ САМОГО СЕБЯ »* ЖНАНИ ЙОГА 17
18 « Connais-toi, toi-même » Jnani yoga ** «Know Thyself» Jnana Yoga (Part 2) (Doppelband) « ПОЗНАЙ САМОГО СЕБЯ »** 18
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20 Voda, l’eau (Pensées Quotidiennes) 20
21 Veuzdouh, l'air (Pensées Quotidiennes) 21
22 Oguèn, le feu (Pensées Quotidiennes) 22
23 La nouvelle religion : solaire et universelle * {Die neue Religion - Eine universelle Sonnenreligion La nuova religione : solare e universale I НОВАЯ РЕЛИГИЯ: СОЛНЕЧНАЯ И ВСЕОБЩАЯ* 23
24 La nouvelle religion : solaire et universelle ** (Doppelband) La nuova religione : solare e universale II НОВАЯ РЕЛИГИЯ: СОЛНЕЧНАЯ И ВСЕОБЩАЯ** 24
25 Le Verseau et l'avènement de l'Âge d'Or * A New Dawn: Society and Politics in the Light of Initiatic Science (Part 1) {Der Wassermann und das Goldene Zeitalter Acuario : llegada de la Edad de Oro  I L’acquario e l’arrivo dell’ età d’oro ВОДОЛЕЙ И ПРИШЕСТВИЕ ЗОЛОТОГО ВЕКА* 25
26 Le Verseau et l'avènement de l'Âge d'Or ** A New Dawn: Society and Politics in the Light of Initiatic Science (Part 2) (Doppelband) Acuario : llegada de la Edad de Oro  II ВОДОЛЕЙ И ПРИШЕСТВИЕ ЗОЛОТОГО ВЕКА** 26
27 La pédagogie initiatique * Die Pädagogik in der Einweihungslehre (Teil 1) La pedagogia iniziatica I ПОСВЯЩЕНЧЕСКАЯ ПЕДАГОГИКА книга первая* 27
28 La pédagogie initiatique ** {Die Pädagogik in der Einweihungslehre (Teil 2 und 3) La pedagogia iniziatica II ПОСВЯЩЕНЧЕСКАЯ ПЕДАГОГИКА** 28
29 La pédagogie initiatique *** On the Art of Teaching (Part 3) (Doppelband) ПОСВЯЩЕНЧЕСКАЯ ПЕДАГОГИКА*** 29
30 Vie et travail à l'École divine * Life and Work in an Initiatic School Vita e lavoro alla scuola divina* ЖИЗНЬ И РАБОТА В БОЖЕСТВЕННОЙ ШКОЛЕ* 30
31 Vie et travail à l'École divine ** ЖИЗНЬ И РАБОТА В БОЖЕСТВЕННОЙ ШКОЛЕ** 31
32 Les fruits de l’Arbre de vie The Fruits of the Tree of Life Die Früchte des Lebensbaums Los Frutos del Arbol de la Vida I Frutti dell’ Albero della Vita ПЛОДЫ ДРЕВА ЖИЗНИ 32

N° Collection Synopsis   Français – FR Synopsis Collection   English – AN Deutsch – DE Colecciόn Sinopsis   Español – ES Collezione Sinossis   Italiano – IT РУССКИЙ ЯЗЫК – RU N°
A1 « Vous êtes des dieux » « You are Gods » « Sois dioses » « Voi siete dèi » « Вы боги » A1
A2 « Cherchez le Royaume de Dieu et sa Justice » « Cercate il Regno di Dio e la sua Giustizia » « Ищите Царства Божия и правды Его » A2
A3 « Et il me montra un fleuve d’eau de la vie...» « И показал мне чистую реку воды жизни » A3

N° Collection Autobiographie   Français – FR Autobiographical Reflexions Collection   English – AN Autobiografici Collection   Italiano – IT Collection АВТОбИОГРаФИЧНМ   БЪЛГАРСКИ – BG Autobiografici Collection   Bahasa indonesia – ID N°
AB01 Afin de devenir un livre vivant A Living Book Per diventare un libro vivente Menjadi buku yang hidup. Elemen dari sebuah otobiografi. AB01
AB02 Auprès du Maître Peter Deunov С YЧИТЕЛЯ ПЕТЪР ДЪНОВ AB02

N° Français – FR
AD01 Dictionnaire du livre de la nature   analogies, images, symboles

N° Français – FR
SE01 Donner vie à des symboles -  Exercices de gymnastique

N° Brochures  Français – FR Broschüren    Deutsch – DE Folletos    Español – ES БРОШУРИ    Български – BG БРОШЮЫ    Русский – RU N°
300 Чиспото десет и дървото на живота 300
301 L’année nouvelle Das neue Jahr El año nuevo Новый год 301
302 La méditation Die Meditation La meditación Медитация 302
303 La respiration, dimension spirituelle et applications pratiques Die Atmung La respiración, dimensión espiritual y aplicaciones prácticas Дишането 303
304 La mort et la vie dans l’au-delà Der Tod und das Leben im Jenseits La muerte y la vida en el más allá Живот и смърт отвъд Смерть и жизнь в потустороннем мире 304
305 La prière Das Gebet Молитвата Молнтва 305
306 La musique et le chant dans la vie spirituelle Musik und Gesang im spirituellen Leben La música y el canto en la vida espiritual Музиката и песента в дyховния живот Музыка н пение в духовной жизни 306
307 Le haut idéal Das hohe Ideal Високия идеал Высокий Идеал 307
308 La fête de Pâques, « Je suis la résurrection et la vie » 308
309 Notre peau spirituelle, l’aura Die Aura, unsere geistige Haut Аурата или кожата на нашата душа 309
310 Entrer dans le silence 310
311 Comment la pensée se réalise dans la matière Wie Gedanken sich in der Materie realisieren Как мисълта се реализира в материята 311
312 La réincarnation Die Reinkarnation La reencarnación Прераждането 312
313 « Notre Père » Das »Vaterunser« «Отче наш» 313
314 Loi de justice et loi d'amour 314
315 La science de la vie Die Quelle des Lebens 315
316 La nourriture, une lettre d'amour du Créateur 316
317 L'art et la vie 317
318 Le vrai travail de la mère pendant la gestation Die wesentliche Aufgabe der Mutter während der Schwangerschaft El verdadero trabajo de la madre durante la gestación 318
319 L’âme, instrument de l’esprit Die Seele, Instrument des Geistes El alma, instrumento del espíritu Душата - инструмент на духа 319
320 Verbe divin et parole humaine Menschliches und göttliches Wort 320
321 Noël et le mystère de la naissance du Christ Weihnachten und das Mysterium der Geburt Christi Коледа или загадката около раждането на Xристос 321
322 Les bases spirituelles de la médecine Die spirituellen Grundlagen der Medizin Los fundamentos espirituales de la medicina 322
323 Méditations au lever du soleil Meditationen beim Sonnenaufgang Meditaciones a la salida del sol Медитации при изгрев слънце 323

N° Brochures   English - AN Brochuras Português – PT Broşuri Român – RO Brochures Italiano - IT
301 The New Year O ano novo
302 Meditation A meditação Meditaţia La meditazione
303 Respiration, spiritual dimensions and practical applications A respiração Respirația La respirazione dimensione spirituale e applicazioni pratiche

304 Death and The Life Beyond A morte e a vida no além Moartea şi viaţa de dincolo La morte e la vita nell’aldilà
305 A oração Rugăciunea
306 La musica e il canto nella vita spirituale
307 Înaltul ideal
308 Sărbătoarea de Paște
309 Aura, pielea noastră spirituală
311
312 Reîncarnarea
313 «Tatăl Nostru»
315
318
319 Sufletul, instrument al spiritului L’anima strumento dello spirito
320 Cuvânt divin și limbaj uman
321
322
323 Meditaţii la răsăritul soarelui Meditazioni al sorgere del sole

N° BROCHURES
Afrikaans - AF

301 Nuwe jaar
302 Meditasie

Český- ČS
318 Pravá práce matky bĕhem tĕhotenství

Espéranto - EO
104 La alta idealo
323 Meditado ĉe la sunleviĝo

Malagasy - M
112 Ny hasambarana

146
Ny Fahafantarana Fahazoana Fahavelomana 
avy amin'ny Hanina

151
Ny Galvanoplastia ara-pahany: ny andraikitra 
ny reny mandritra ny fitoharana na ny fotoana 
maha-bevohoka
Polski - PO

318 Prawdziwa praca matki podczas ciąży

F A S C I C U L E S  /  P A M P H L E T S
N° Albanais / Shqipe– ALB
F03 Lumturohu, mundet!

Allemand / Deutsch – DE
F01 Antwort auf aktuelle Fragen
F02 Der spirituelle Mensch in der Gesellschaft
F03 Glücklichsein
F04 Der Mensch im Kosmos

Anglais / English – AN
F02 Spirituality in Everyday Life
F03 Happiness

Arménien / հայերեն – ARM
F04 Ø³Ç¹Á ïÇ»½»ñ³Ï³Ý Ï³éáÛóÇÝ Ù¿ç

Bulgare / Български– BG
F01 Отговoри на някои актуални въпроси
F02 Духовна личност и общество
F03 Задължението да бъдем щастливи
F04 Човекът и космическия организъм

Espagnol / Español – ES
F02 El espiritualista en la sociedad
F03 El deber de ser feliz

Espéranto / Esperanto – EO
F02 Spirita vivo en la socio
F03 Feliĉu, eblas!
F04 El hombre y el organismo cósmico

Français / French – FR
F01 Réponses à quelques questions actuelles
F02 Le spiritualiste dans la société
F03 Le devoir d'être heureux
F04 L'homme dans l'organisme cosmique
F05 Boire l'élixir de la vie immortelle

Hindi / िहंदी - HI
F03

Letton / Latviešu valodā - LAV
F03 Pienākums būt laim īgam

Népalais / नेपाऱी – NEP
F03

Polonais / Polski - PO
F02 Spirytualista w społeczeństwie
F03 Bądź panem własnego szczęścia

Russe / Pусский – RU
F01 Ответы на некотоые актуальные вопросы

N° ŒUVRES COMPLÈTES / COMPLETE WORKS COLLECTION
Grec / Ελληνικα - GR

1 Η δεύτερη γένηση
3 Τα δύο δένδρα του Παραδείσου
7 Τα Μυστήρια του Ιεσνόντ

10 Τα Μεγαλεία του Τιφερέτ
13 Η Νέα Γη
15 Αγάπη & Σεξουαλικότητα**
16 Χράνι Γιόγχα
23 Νέα Παγκόσμια ηλιακή Διδασκαλία *
24 Νέα Παγκόσμια ηλιακή Διδασκαλία **
25 Ο Υδροχόος και ο ερχομός του Χρυσού Αιώνα

Hébreu / t y r b i  - HE
23/24 tylasrbynvav tywmw Chwdc tvbrt

Letton / Latviešu valodā - LAV
13 Jaunā Zeme

Néerlandais / Nederlands - NL
7 De Mysteriën van Jesod

11 De gouden Sleutel
13 De nieuwe Aarde

Norvégien / Norsk - NO
13 En ny jord

Polonais / Polski - PO
13 Nowa ziemia

Portugais / Português - PT
7 Os Mistérios de Iésod

11 A chave essencial
13 A nova terra

Roumain / Român - RO
7 Misterele lui Iesod

13 «Noul Pământ», Metode, Exerciţii, Formule, Rugăciuni
Slovaque / Slovák - SK

14 Láska a sexualita
Tchèque / Český- ČS

13 Nová Země
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N° Σμλλογ′η Izvor   ΕΛΛΗΝΙΚΑ – GR Colecţia Izvor   Român – RO Поредицата Извор   БЪЛГАРСКИ – BG Edice Izvor   Českỳ – ČS Izvoro Raštų rinkinys   Lietuvių kalba – LT Izvorserien   Norsk– NO Kolekcja Izvor   Polski - PO ר ו ב ז י א   t y r b i - HE AR -     مجموعة ايزفور N°
200 Αφιε’ρωμα στο Δα’σκαλο Πε’τερ Ντε’νωφ C почит кьм Учителя Петър Дънов 200
201 Προς έναν ηλιοκεντρικό πολιτισμό Spre o civilizaţie solară Saules civilizacijos link wmwh tvbrt tarql 201
202 Ο ανθρωπος κυριος του πεπρωμενου του Omul spre victoria destinului său Човекьт господар на своята сьдба Člověk strůjcem svého osudu Žmogus, kuriantis savo lemtį Mennesket, herre over sin skjebne 202
203 Ενα σχέδιο για το μέλλον της ανθρωπότητας O educaţie care începe înainte de naștere Възпитание, което започва преди раждането Ugdymas prasideda prieš gimstant Wychowanie zaczyna się przed urodzeniem 203
204 ‘Η Μαγικὴ καὶ‘ Αλχημικὴ έννοια τη̃ς διατροφη̃ς Yoga nutriţiei Xрани-йога Mitybos joga Ernæringens yoga Joga odżywiania נה ו התז של  ה  ג ו י ה 204
205 ‘Η σεξουαλικὴ δύναμη ήὸ φτερωτὸς Δρα’κος Forţa sexuală sau balaurul înaripat Сексуалната сила или Крилатият дракон Sexuální síla - okřídlený drak Seksualinė galia arba sparnuotasis Drakonas Siła seksualna lub uskrzydlony smok 205
206 O filosofie a Universalului 206
207 Τι ειναι ενας πνευματικος δασκαλος Ce este un Maestru Spiritual ? Kas yra dvasinis mokytojas ? 207
208 Το εγκρεγκόρ του Περιστεριού ή το βασίλειο της ε̄ιρήνης Egregorul porumbelului păcii 208
209 Η γέννηση στα διάφορα επíπεδα Crăciunul și Paştele în tradiţia iniţiatică 209
210 Το δεντρο της γνωσης του καλου και του κακου Pomul cunoașterii binelui și răului Strom poznání dobrého a zlého Gėrio ir blogio pažinimo medis 210
211 Νι’κη του πνεύματος: η ελευθερíα Libertatea, victorie a spiritului Svoboda je vítězstvím ducha Wolność, zwycięstwo ducha 211
212 Το φως, ζωντανό πνεύμα Lumina, spirit viu My yc ~c vr  Cr vah 212
213 Αναζητώντας την αληθινή μας ταυτóτητα Natură umană și natură divină Човешка природа и божествена природа O lidské a božské přirozenosti Fh vlah  ibehv  yw v nah ibeh 213
214 Η επιστήμη των δύν αρχων: Πνευματικη γαλβανοπλαστική Galvanoplastia spirituală Dvasinė galvanoplastika ir žmonijos ateitis Przyszłość ludzkości - galwanoplastyka duchowa - miłość, poczęcie, ciąża 214
215 Η α’γνωστη διδασκαλíα του Χριστού Adevărata învăţătură a lui Hristos Tikroji Kristaus mokymo prasmė 215
216 Τα μυστικα’ του βιβλι’ου της φυσης Secretele cărţii naturii 216
217 Nέo φως στα Eναγγέλια Un nou înţeles al Evangheliilor Nový pohled na Evangelia Nauja Evangelijų šviesa Et nytt lys på evangeliene 217
218 Η μύηση στην επιστήμη των γεωμετρικών σχημα’των Limbajul figurilor geometrice 218
219 Η μεταυσικὴ δια’σταση το~υ ‘ανθρώπου Centri și corpuri subtile Auraen og menneskets åndelige sentre 219
220 Μυστικὴ α’στρολογια: ‘Ο Ζωδιακός Zodiacul, cheie a omului și a universului 220
221 Alchimia spirituală: căutarea perfecţiunii 221
222 Viaţa psihică: elemente și structuri Psichinis gyvenimas: elementai ir struktūros 222
223 Twórczość artystyczna i twórczość duchowa tync vr  hr yx y v  tytv nma hr yx y 223
224 Δύναμη της σκέψης Puterea gândului Силата на мисълта Síla myšlenky Minties galios Potęga myśli hbwcmh  tmxvi 224
225 Αρμονια και υγεια Armonie și sănătate Harmonija ir sveikata Harmonia i zdrowie 225
226 Το βιβλíο τνς θεïκής Μαγεíας Cartea magiei divine Kнига за Божествената Магия 226
227 Για μια καινούργια ζωη - Χρυσοí κανόνες Reguli de aur pentru fiecare zi Златни правила за всеки ден Auksinės kasdienio gyvenimo taisyklės Złote reguły codziennego życia Mv ymv yh  y yc  Niml bhz ~ yq vc 227
228 Incursiune în invizibil Et blikk på det usynlige 228
229 Ο δρόμος της σιωπής Calea tăcerii Cesta ticha Tylos Kelias  229
230 «Ουρα’νια πολιτεíα»  Σχόλιο στην Αποκα’λυψη În pragul cetăţii sfinte: comentarii ale Apocalipsei Niebiańskie Miasto komentarz do Apokalipsy 230
231 Grăuntele fericirii Semena štěstí Laimės sėklos Veier til lykken 231
232 Destăinuirile focului și ale apei 232
233 Un viitor pentru tineret Бъдеше за младежта Przyszłość dla młodzieży 233
234 Adevărul, rod al înțelepciunii și al iubirii Pravda, plod moudrosti a lásky 234
235 «În duh şi în adevăr» 235
236 De la om la Dumnezeu: sefiroţi și ierarhii îngerești 236
237 Balanţa cosmică: numărul 2 237
238 Credinţa care mută munţii 238
239 Iubirea mai mare decât credința 239
240 Ce este un fiu al Domnului? 240
241 Piatra filosofală: de la Evanghelii la tratatele alchimice Kamień filozoficzny od Ewangelii do traktatów o alchemii 241
242 La izvorul cristalin al bucuriei 242
243 Râsul înțeleptului Смехът на мъдреца 243
244 Ходете, докле имате Виделина Chodźcie, dopóki macie światłość 244

N° COLLECTION IZVOR / IZVOR COLLECTION
Arménien  / հայերեն - ARM

227 àëÏ»³Û Î³ÝáÝÝ»ñª êéûñ»³Û Î»³ÝùÇÝ ã³Ù³ñ

Brésilien / Brasileiro - PT-BR
227 Regras de ouro para a vida cotidiana
236 Do homem a Deus
240 O que é um filho de Deus ?

Chinois /  - CH
213
225
231
233

Danois / Dansk - DA
203 Opdragelsen begynder før fødselen
212 Lyset er en levende ånd
224 Tankens kraft

Espéranto / Esperanto- EO
204 La jogo de nutrado
208 sub la signo de la Kolombo: paco regu
214 Espero por la mondo: spirita galvanoplastiko
227 Oraj reguloj por la vivo ĉiutaga

Indonésien / Bahasa Indonesia - ID
214 Maskulin dan Feminin, fondasi penciptaan
231 Benih kebahagiaan
233 Masa depan bagi remaja

Letton / Latviešu valodā- LAV
202 Cilvēks sava likteņa meklējumos 
224 Domu spēks
227 Zelta likumi ikdienas dzı̄vei

Népalais / नेपाऱी - NEP
206
227

Serbe / Српски - SR
204 Joga ishrane
224 Moć misli
227 Zlatna pravila za svakodnevni život

Swahili / Kiswahili - SW
208 Chini ya ishara ya njiwa au utawala wa amani
217 Mwanga mpya unamulika Injili
227 Kanuni za aula katika maisha ya kila siku

N° Collection Izvor   Français – FR Izvor Collection    English – AN Reihe Izvor   Deutsch – DE Colección Izvor    Español – ES Collezione Izvor    Italiano – IT Colecção Izvor   Português – PT Reeks Izvor   Nederlands – NL Собранце сочинений Изворђ   РЧССКИЙ – RU bt+okj laxzg  िहंदी  - HI Izvor sorozat   Magyar - HU N°
200 Hommage an Meister Peter Deunov Памяти Учителя Петра Дынова 200
201 Vers une civilisation solaire Toward a Solar Civilization Auf dem Weg zur Sonnenkultur Hacia una civilización solar Verso una civiltà solare Rumo a uma civilização solar К солнечной uивилизаuии 201
202 L'homme à la conquête de sa destinée Man, Master of his Destiny Der Mensch erobert sein Schicksal El hombre a la conquista de su destino L'uomo alla conquista del suo destino O homem à conquista do seu destino De mens verovert zijn bestemming Человек, овладeвaюший своей судбой euq";] Lo;a gh viuk HkkX; fo/kkrk gS! Az ember a sorsa legyőzésének útján 202
203 Une éducation qui commence avant la naissance Education Begins Before Birth Die Erziehung beginnt vor der Geburt Una educación que comienza antes del nacimiento L'educazione inizia prima della nascita A educação começa antes do nascimento De opvoeding begint voor de geboorte Воспитание, начинаюшeeся дo рождения Gyermeknevelés a születés előtt  203
204 Le yoga de la nutrition The Yoga of Nutrition Yoga der Ernährung El yoga de la nutrición Lo yoga della nutrizione O yoga da alimentação De yoga van de voeding Йога питания vkgkj ;ksx 204
205 La force sexuelle ou le Dragon ailé Sexual Force or the Winged Dragon Die Sexualkraft oder der geflügelte Drache La energía sexual o el Dragón alado La forza sessuale o il Drago alato A força sexual ou o Dragão alado De seksuele kracht of de gevleugelde Draak Сексуальная сила, или крылатый Дракон ;kSu ‘kfDr ;k ia[k/kkjh vtxj 205
206 Une philosophie de l'Universel A Philosophy of Universality Eine universelle Philosophie Una filosofía de lo Universal La filosophia dell’ Universalità Uma filosofia universal Философия единения 206
207 Qu'est-ce qu'un Maître spirituel ? What is a Spiritual Master Was ist ein geistiger Meister ? ¿Qué es un Maestro espiritual? Che cos’é un Maestro spirituale O que é um Mestre Espiritual ? Кто такой духовный Учителв? Milyen egy igazi szellemi Mester?  207
208 L'égrégore de la Colombe ou le règne de la paix The Egregor of the Dove or the Reign of Peace Das Egregore der Taube oder das Reich des Friedens El egregor de la Paloma o el reino de la paz La conquista interiore della pace Rumo ao Reino da Paz In naam van de Duif: innerlijke vrede, wereldvrede Эгрегор Голубя, или царство мира 208
209 Noël et Pâques dans la tradition initiatique Christmas and Easter in the Initiatic Tradition Weihnachten und Ostern in der Einweihungslehre Navidad y Pascua en la tradición iniciática Natale et Pasqua nella tradizione iniziatica O Natal e a Páscoa na tradição iniciática Рождество и Пасха в Посвященческой традиции 209
210 L'arbre de la connaissance du bien et du mal The Tree of the Knowledge of Good and Evil Die Antwort auf das Böse El árbol de la ciencia del bien y del mal L'albero della conoscenza del bene e del male Respostas à questão do mal Древо познания добра и зла 210
211 La liberté, victoire de l'esprit Freedom, the Spirit Triumphant Die Freiheit, Sieg des Geistes La libertad, conquista del espíritu La libertá, vittoria dello spirito A libertade, vitória do espírito Свобода, победа духа 211
212 La lumière, esprit vivant Light is a Living Spirit Das Licht, lebendiger Geist La luz, espíritu vivo La luce, spirito vivente A luz, espírito vivo Het licht, de levende geest Свет, дух живой izdk'k ,d thoUr vkRek gS! 212
213 Nature humaine et nature divine Man's Two Natures: Human and Divine Die menschliche und göttliche Natur in uns Naturaleza humana y naturaleza divina Natura umana e natura divina Natureza humana e natureza divina Человеческая природа и Божественная природа euq"; dh nks izd`fr;kWa]ekuoh; ,oa nSoh; 213
214 La galvanoplastie spirituelle et l'avenir de l'humanité Hope for the World: Spiritual Galvanoplasty Liebe, Zeugung und Schwangerschaft La galvanoplastia espiritual y el futuro de la humanidad La galvanoplastica spirituale e l'avvenire dell'umanità A galvanoplastia espiritual Mystiek van man en vrouw - spirituele galvanoplastiek Духовная гальванопластика и будущее человечества 214
215 Le véritable enseignement du Christ The True Meaning of Christ's Teaching Die wahre Lehre Christi La verdadera enseñanza de Cristo Le parabole di Gesù interpretate dalla Scienza iniziatica O verdadeiro ensinamento do Cristo De ware leer van Christus Истинное учение Христа 215
216 Les secrets du livre de la nature The Living Book of Nature Geheimnisse aus dem Buch der Natur Los secretos del libro de la naturaleza I segreti del libro della natura Os segredos do Livro da Natureza Geheimen uit het boek van de natuur Тайны книги природы 216
217 Nouvelle lumière sur les Évangiles New Light on the Gospels Ein neues Licht auf das Evangelium Nueva luz sobre los Evangelios Nuova luce sui Vangeli Nova luz sobre os Evangelhos Новое в толковании Евангелия 217
218 Le langage des figures géométriques The Symbolic Language of Geometrical Figures Die geometrischen Figuren und ihre Sprache El lenguaje de las figuras geométricas Il linguaggio delle figure geometriche A linguagem das figuras geométricas Язык геометрических фигур 218
219 Centres et corps subtils Man's Subtle Bodies and Centres Geheimnis Mensch Centros y cuerpos sutiles Centri e corpi sottili Centros e corpos subtis Subtiele centra van de mens Центры и тонкие тела 219
220 Le zodiaque, clé de l'homme et de l'univers The Zodiac, Key to Man and to the Universe Der Tierkreis, Schlüssel zu Mensch und Kosmos El zodíaco, clave del hombre y del universo Lo zodiaco, chiave dell'uomo e dell'universo O Zodíaco, chave do homem e do Universo De dierenriem, sleutel tot mens en universum Зодиак, ключ к пониманию человека и вселенной 220
221 Le travail alchimique ou la quête de la perfection True Alchemy or the Quest for Perfection Alchimistische Arbeit und Vollkommenheit El trabajo alquímico o la búsqueda de la perfección Il lavoro alchemico ovvero la ricerca della perfezione O trabalho alquímico ou a busca da perfeição Aлхимическая работа, или поиск совершенства 221
222 La vie psychique : éléments et structures Man's Psychic Life: Elements and Structures Die Psyche des Menschen La vida psíquica: elementos y estructuras La vita psichica : elementi e strutture A vida psíquica: elementos e estruturas Пcихическая жизнь: злементы и структуры 222
223 Création artistique et création spirituelle Creation: Artistic and Spiritual Geistiges und künstlerisches Schaffen Creación artística y creación espiritual Creazione artistica e creazione spirituale Criação artística e criação espiritual Artistieke en spirituele schepping l`tu % dykRed ,oa vk/;kfRed 223
224 Puissances de la pensée The Powers of Thought Die Kraft der Gedanken Poderes del pensamiento Potenze del pensiero Poderes do pensamento De macht van de gedachte Силы мысли fopkj dh 'kfDr;k 224
225 Harmonie et santé Harmony and Health Harmonie und Gesundheit Armonia y salud Armonia e salute Harmonia e saúde Harmonie en gezondheid Гармония и здоровье vuq:irk ,oa LokLF; 225
226 Le Livre de la Magie divine The Book of Divine Magic Das Buch der göttlichen Magie El Libro de la Magia divina Il Libro della Magia divina O livro da magia divina Книга Божественной магии Az Isteni Mágia könyve  226
227 Règles d'or pour la vie quotidienne Golden Rules for Everyday Life Goldene Regeln für den Alltag Reglas de oro para la vida cotidiana Regole d'oro per la vita quotidiana Regras de ouro para a vida quotidiana Spiritueel leven Золотые правила ежедневной жизни nSfud thou ds Lof.kZe fu;e 227
228 Regards sur l'invisible Looking into the Invisible Einblick in die unsichtbare Welt Mirada al más allá Le porte dell'invisibile Acerca do invisível De onzichtbare wereld - helderziendheid, intuïtie en dromen Взгляд на невидимое 228
229 La voie du silence The Path of Silence Der Weg der Stille La vía del silencio Il senso del silenzio A via do silêncio Путь тишины 'kkfUr dh jkg 229
230 Approche de la Cité céleste The Book of Revelations: a Commentary Die Himmlische Stadt - Kommentare zur Apokalypse La ciudad celeste Commento all’Apocalisse A vinda da Cidade Celeste Приближение града небесного Комменmарuu к Апокалипсису 230
231 Les semences du bonheur The Seeds of Happiness Saaten des Glücks Las semillas de la felicidad I semi della felicità As sementes de felicidade De zaden van het geluk Семена счастья 231
232 Les révélations du feu et de l'eau The Mysteries of Fire and Water Feuer und Wasser, Wunderkräfte der Schöpfung Le rivelazioni del fuoco e dell’acqua As revelações do fogo e da água Oткровение огня и воды 232
233 Un avenir pour la jeunesse Youth: Creators of the Future Eine Zukunft für die jugend Un futuro para la juventud Un avvenire per la gioventù Um futuro para a juventude Een toekomst voor de jeugd ;qok % Hkfo"; ds fuekZrk 233
234 La vérité, fruit de la sagesse et de l'amour Truth, Fruit of Wisdom and Love Die Wahrheit, Frucht der Weisheit und der Liebe La verdad, fruto de la sabiduría y del amor La verità frutto della saggezza e dell’amore A verdade, fruto da sabedoria e do amor Истина, плод мудрости и любви 234
235 «En esprit et en vérité» “In Spirit and in Truth” Im Geist und in der Wahrheit - Wie finde ich zu Gott? «En espíritu y en verdad» In Spirito e in Verità “Em espírito e em verdade” 235
236 De l'homme à Dieu: Séphiroth et Hiérarchies angéliques Angels and other Mysteries of the Tree of Live Weisheit aus der Kabbala Del hombre a Dios Dall'uomo a Dio Do homem a Deus От человека к Богу: сефирот и ангельские иерархии 236
237 La Balance cosmique, le nombre 2 Cosmic Balance, the Secret of Polarity Das kosmische Gleichgewicht La Balanza cósmica, el número 2 La Bilancia cosmica Космические весы - число 2 237
238 La foi qui transporte les montagnes The Faith That Moves Mountains Der Glaube versetzt Berge La Fe que mueve montañas La fede che sposta le montagne Вера, которая передвигает горы 238
239 L’amour plus grand que la foi Love Greater Than Faith Die Liebe ist größer als der Glaube El amor más grande que la fe L’amore più grande della fede Любовь больше веры 239
240 Qu’est-ce qu’un fils de Dieu ? Sons and Daughters of God Söhne und Töchter Gottes ¿Qué es ser un hijó de Dios? Che cos'è un figlio di Dio? O que é um filho de Deus ? Кмо макой сын Божий? 240
241 La pierre philosophale The Philosopher’s Stone Der Stein der Weisen La piedra fìlosofal La pietra filosofale 241
242 Aux sources inaltérables de la joie The Wellsprings of Eternal Joy Unerschöpfliche Quellen der Freude En las fuentes inalterables de la alegría Alle sorgenti inalterabili della gioia De onuitputtelijke bronnen van de vreugde К вечным источникам радости 242
243 Le rire du sage Das Lächeln des Weisen La risa del sabio Il sorriso del saggio Cмех мудреца 243
244 Marchez tant que vous avez la lumière Dem Licht entgegen Caminad mientras tengáis luz Camminate finché avete la luce 244
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